JKAHP ITOCBSIIIIEHNS B AHTJIMACKOM JIUTEPATYPE
XVII BEKA

Manunosckas O.C.
benopycckuii ['ocyapcTBeHHbIN Y HUBEPCUTET

Hacrosias pabota HampaBieHa Ha WM3Y4Y€HHUE >KaHpa TMOCBSLICHUS U €ro
GyHKIIMOHUPOBaHHWE B cucTeMe aHriauiickor molazum XVII Beka. AKTyaabHOCTH
HCCIICIOBAHUSI BO MHOIOM OIpPEACISIETCS TEM, YTO MCTOPUSA  Pa3BUTHS
paccMaTpuBaeMOro KaHpa HAYMHAETCA ¢ AaHTUYHOCTU U JJIUTCS HA JAHHOM JTarie
dbopmupoBaHusi coBpeMeHHOU nuteparypsl. Bmecte ¢ tem, XVII Bek sBisieTcs
OJIHUM M3 CaMbIX SPKUX B UCTOPUU AHTVIMMCKOM MO33uu. VIMEHHO B 3TO BpeMs
yBUeNH cBeT npousBenenus Jxona Jlonna, Pobepra I'eppuka u bena J[>xoncona.
[TonbITKa MPOCIENNTh SBICHHUS OJHOIO >KaHpa Ha MPOTSHKEHUM TMOYTH LEIOTO
CTOJICTHSI JIOJDKHA MTOMOYb JIyUIlle MOHSATh OCOOCHHOCTH Pa3BUTHSI MOCBSIICHUS U
JaTh ero OoJjiee MOJHYI0 XapaKTePUCTUKY B JIMTEPATYPHOW >KU3HU YKA3aHHOTO

nepuoIa.

[{ens HACTOSAIIETO UCCIIEIOBAHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISICHUTH OCHOBHBIC
3aKOHOMEPHOCTH W HBOJIOIMHU KaHpa TMOCBAIICHUA B aHTIIMUCKOW mola3uu XVII
BEKa B €r0 COOTHOIIEHWU C JPYTUMHU JUTEPATYpPHBIMU (POpMaMH: TOCIAHUEM U

JTAAJIOTOM.

DTOM 1IeNbI0 OTIPeNeNsI0TCS TTIaBHbIE 337a4l UCCIIeI0OBAHMUS:

1.  packpsITh XapakTep jKaHpa IIOCBALICHUS B €BPONEICKON TuTepaType;

2.  TPOCIEIUTH OCHOBHBIC ATAIBI PAa3BUTHSI )KaHPA U BBISIBUTH CHEIUPUKY
KaXXIO0TO U3 HUX; OMPEACITUTh MECTO aHTIUICKOTO TIOCBSIIIIEHUSI B CUCTEME JKaHPOB
U BBIICHUTh OCOOCHHOCTH €ro B3aMMOOTHOUICHMH C JAPYTUMHU JIMTEPATYPHBIMU
bopmamu;

3. BBISBUTH BIHUSHHUE >KaHpa Ha TEMAaTHKy M CpPEACTBA BBIPAKECHUS B

IO3THUYICCKOM IIPOU3BCIACHUU,



MeronoM ucciieoBaHus M30paH aHajdu3 TBOPYECTBA AHTJIMHCKOW MO33HUU

XVII Beka, 1oJ BIMSHUEM KaHPA MOCBALICHUS.

[IpakTUueckas 3HAUMMOCTh JJAHHOM pabOThI 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO B HEH
COJIEP)KUTCSL ~ MaTepuaj, IO3BOJSIOIIMA  JOMOJHUTh  OOIIYH0  KapTHUHY
JUTEPATYPHOTO Tpolecca B AHTIIMU, U PACIIUPUTh PaMKU (YHKIIMOHUPOBAHUS B

HCM JKaHpa ITOCBAIICHU .

[Tocesmenne (ot amri. dedication, ¢p. didicace) — BBoaHBIE K
MIPOU3BEACHUIO CTPOKH, YKa3bIBAIOIIME, B UECTh KOO OHO HAINKMCAHO WIH KOMY
nogHocuTCca aBTopoM. HO 3adacTyio BCTYNUTENBHBIE CJIOBA MPEACTABISIOT COOOM
HE IMPOCTO TMpEUIOKEHUE WM ad3al, HO MHOTJAa COCTAaBJSIOT OTAEIbHOE
MPOU3BEJCHUE, YTO TO3BOJISIET BBIICIUTH TOCBSIIEHUE KaK OCOOBIM >KaHp
auTepaTypsl. Hale BCero nocBsIMIEHUE AEIaeTCs aBTOPOM IIPOU3BENECHUS, OJTHAKO
BCTPEYAIOTCA W  IIOCBSILUCHMS, CHCIIAHHBIC [EPEBOMYMKAMU, U3AATEISAMU,
VCIIOJIHUTEISAMU. Y CTAaHOBUTb TOYHOE BPEMsI 3apPOKIACHUS KaHPa MOCBALICHUSA
MPECTABIISET CBOCOOPA3HYIO 3a/1auy JIJIsl TUTeparypoBe0oB. Ho HavanbHOM TOUKOM
OTCueTa pa3BUTHS ATOU IUTEPaTypHOU (HOPMBI, HECOMHEHHO, SIBJISIETCS AHTHYHOCTb.
[TocBsinieHust ObLITU U3BECTHBI €11I€ PUMJISTHAM, Ha YTO YKa3bIBAIOT MHOT'OUHCIICHHbBIC

snurpaMmbl Mapuuana:

"O6mee Bce y apy3ei", - BoT, KaHau, TBOs MOroBOpKa:

C 1IbIJI0M ¥ HOYBIO B JAHEM TbI IIOBTOPACHIB €C.

TkaHu 111 TOTH TBOEW OMBIBAJIUCH B CITAPTAaHCKOM | anese ,

N ux [Tapma nana qanpro NpEeKPACHEUIIUX CTa.

Tory Mot 3 He Npu3Haio O CBOEH U Uydeso B LUPKE,

YUT0 CBUPENOCTH POrOB IIEPBBIM BCTPEUAET BCETAA.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%83%D0%B7%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B2%D1%82%D0%BE%D1%80

KanmoBa Beinuiet 3emiist Te0e AreHopa pyOariku,

KpaCHOFO JK IIBETAa MOA - HYMMOB HC CTOUT U TPEX.

ThI Ha CIIOHOBBIX KJIBIKAX YKPCINIACIIb JINBUMCKHE JOCKH,

A y MeHs 4epernkoM OYKOBBII CTOJI MO TOATEPT.

Ha 30510uenbIx Omrogax y Te0s pacrpocTepThl OapBEHHI ,

A Ha TapeJsike MOeH KaJKui KpacHeeTcs Kpao.

Cauta paboB y T€0s1 HOCIOPUT C paciyTHUKOM Tpowu,

MHe ke TOMOLIHUK - PyKa; BOT OHa, Mou ['aHumer .

M ot 60rarcTB HUYErO0 CTAPUHHOMY, BEPHOMY JIPYTy

Twl HE Haenib, HO TBepAUIlb: "OO11Iee Bce y py3en”.

B nepByio ouepenpr HEOOXOAMMO PACCMOTPETH COIMANbHBIE NPUYUHBI
3apoKJeHMs mocBseHus. OHO CI0XWIOCh B MOMEHT, KOI'/la aBTOPY HEOOXO0IMMO
ObUIO UCKaThb JJIi CBOETO INPOU3BEICHUS IOKPOBUTENBCTBA Y 3HATHBIX,
BIIUSTEIBHBIX JIULL, YTO ObUIO OOYCIIOBJIEHO 3a4acTyl0 O€ICTBEHHBIM MOJIOKEHUEM
nucarenend. Takou npueM, ¢ CChUIKOW Ha aBTOPUTETHOE MMsI, TOMOTajl MHUCATEII0
oOpatuTh Ha ceOsi BHUMaHUE MyOJUKH U 3aBOEBaTh €€ NMpuU3HaHue. Bciencrteue
3TOr0, MOCBSIIEHUE W3HAYAJIBHO CBOAWIOCH K BOCXBAJEHUIO WIIM BBIPAKEHUIO
OJaroJapHOCTH MPOCIABICHHOMY MeEIeHaTy U ObLIO CBOEOOpPA3HbIM OOBEKTOM
KYIUTU-TIPOAXKH, UTO JJAJIEKO HE BCET1a SIBISIOCH CBUAETENIHCTBOM 00 HICKPEHHOCTH
yyBCTB aBTOpa. [lo3/1HEe CIIOXKUIICS UENbI PHIHOK MOCBAIICHU: TaK, B AHIJIUU B

XVII Beke nocesmienue ctomno oT 20 g0 40 ¢ynro. OgHaKko B 0COOBIX CiTydasix


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/XVII_%D0%B2%D0%B5%D0%BA

pedb MOTJIa UATH O Topasno Oosiee KpymHbIX cymMmax. Jlopenc CtepH, K IpuMepYy,

oTkpeiBaeT «Tpuctpama IIsHam» Ber3oBoM: «llocBsienne npogaercs».

CnenuanpHO€ HCCIEAOBAaHUE MOCBIATWI TeMme mnocesimeHus 1. b. Yurmm
(arrm. The dedication of books to patron and friend; 1887), paccmoTpeB rcroputo
Bonpoca B Anrnuu ot JIxepdpu Yocepa no PobGepra bpaynunra; Yuriu
YKa3bIBa€T, 4YTO B €JM3aBETHHCKYIO DJIIOXYy OCHOBHBIM MOTHBOM aBTOpPOB-
apUCTOKPATOB IMPHU BBIOOPE MOCBAIICHUS OBLIM HE JCHBIHU, & IPYKECKUE U HUHBIC
JIMYHBbIE CUMIIATUH, U JIMIIb 3aTEM JINTEPATYPHBbIE HPABbl UCIIOPTUIINCH, 4 B HOBOE
BpeMs BEPHYJIHCh B paMKH npwinyusi. B cBoeit padore Yutnu ormeuaer: «MHorna
IIEHA 3a MOCBAIECHUE ObUla YETKO (DUKCHUPOBAHA: OT MATU 10 JECATU TMHEHU, B
nepuon Pesomonuu u 10 npasienus I'eopra I, mocie moxoawna a0 ABaguaTy.
Cnenka mpoucxoauia Aake B TOM Clydae, €CIM MPOU3BEAEHUE U aBTOpP ObLIM
COBEpILICHHO Oe3pa3indyHbl MereHaty.»[8 - mepeBoa Mot O.M.]. B nmanbHetiem
HOCBSIIIIEHUE BBIXOAMT 32 IPUBBIYHBIEC PAMKHU U 00peTaeT HOBbIE (POPMBI U (QYHKIIUH,
TEM CaMbIM 3aKpEIULISICh B JIMTEpaType Kak ocoObli kaHp. Tak XIX B. maet psa
NOCBSLIEHUN  JIUTEPATYPHbIM  aBTOPUTETaM-COBPEMEHHHMKAaM.  3HAMEHUTBI
nocesienus Jx.baiipona («Capmananamy — ['ére, «Kann» — B. Ckotty). U,

HaKOHCII, CO BPCMCHCM ITOCBAIICHHNA CTAHOBATCA IIO3THYCCKUM JKAHPOM.

UtoObl mOHATH cBocoOpa3ue aHrmiickod mo’3un  XVII  cronmerus,
HEOOXOJIMMO YYHUTBHIBATh, UTO B 3TOW CTpaHE NapalieIbHO Pa3BUBAINCH JBE
nupuueckue 1mkonbl. [lepBas Oblia mpejactaBieHa «Mmeradusnkamn» («tribe of
Johny; «School of wity): Ixon Joun, [xopmk u Dasapa ['epoepr, a Taxke Pudapa
Kpamio u I'enpu Bosn. CamMO MOHATHE MIKOJIBI SIBIISIETCS YCIOBHBIM, TaK Kak
nycaTel HE Co37aBajd OOMUX TOITUYECKHX MAaHU(ECTOB U IMO-Pa3HOMY
BOCIIPMHUMAJIM TBOPYECTBO CAMOTO KPYMHOTO mpenactaButenas — J[»koHa JloHHa.
Jlpyroe ke TeueHne — mo3Thl-kaBajepsl («tribe of Beny): Pooept I'eppuk u Puuap
JlaBnenc. Ilo muenuro W.IMlaiiTaHOBa, B TIIa3ax «KaBaJIEpOB» I033Us — 3TO

JOCTOMHAA IIeJIb U BakKHOE Jejio. Beagb MMEHHO TakK IoJiaraj BBICHIMM IS HUX


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%B8%D1%82%D0%BB%D0%B8,_%D0%93%D0%B5%D0%BD%D1%80%D0%B8_%D0%91%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BC%D0%B8%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B6%D0%B5%D1%84%D1%84%D1%80%D0%B8_%D0%A7%D0%BE%D1%81%D0%B5%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D0%B0%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B3,_%D0%A0%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D1%80%D1%82
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%95%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%B0&action=edit&redlink=1
http://slovarionline.ru/literaturnaya_entsiklopediya/page/skott.5147/

aBTOpUTET B Jnenax mo33uu — ben J[koHcoH. XoTs cam OH, OE€3yCIOBHO, K

«KaBayiepam» He pHHAJIeKaNT [6].

DeHOMEH JKaHpa MOCBSUIEHUSA Pa3BUBAETCA B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMU
UCTOPUH, 3aKOHAMH HCKYCCTBA, COIJIACHO OMNPEJEICHHBIM BPEMEHHBIM pPaMKaM.
«IlocBslleHNEe — yKa3aHUE JIMIA, KOTOPOMY MpEIHA3HAYaeTCsl WU B 4YECTh
KOTOPOTO HAIMCAHO [IaHHOE MpPOW3BeICHHUE. TOPKECTBEHHBIE M MHOTOCIOBHBIE
BOCXBAJICHHUSI Ba)KHOT'O JIMLA SIBJSUIMCH CBOECOOPA3HOW JaHbO, KOTOPYIO aBTOP
IUTATHJI CBOMM MEIICHATaM M MOKPOBUTEIAM»[S, ¢.848]. 3HaMEeHUTOE U3peUCHHE
J.Crepna «llocBsimienne npomgaercsy» TOBOPUT O TOM, YTO JKaHp NIPOHUK B
aHrMicKyro auteparypy u Kk XVII Beky ycnen co3aarb cBoeoOpa3HbIi PhIHOK: OT

20 10 40 pyHTOB 3a OHO MOCITAHUE.

OTIUYATENPHOM YEPTOM AHTVIMMCKOTO MOCBSIICHHUS MOHO CUMTATh €ro
CUHTE3 C >kaHpoM mocnanusa. [locmanme, nsnucrtona (rped. epistole) —
JUTEPATYPHBIA SKaHpP: CTUXOTBOPHOE MUCHMO, OOpalIeHUs] K KOHKPETHOMY
aapecaty, cojepkaiiee B ceOe Takhue MOTHUBBI, KaK MPOCHObI, MOXKEIAHUS WU
yBellleBaHus. B epByro ouepeib aBTOPbI-apUCTOKPATHI CTPEMUIIUCH BBIPA3UTh CBOE
yBaOKEHHE MOHapxaM. Tak oOpasloBbIM MPUMEPOM >KaHpa IMOCBSIICHUS MOXKHO
cuntath npousBenenue Pobepra 'eppuka «IlacTopans, mocBsiieHHas KOPOIIOY,

rac y>KC¢ B Ha3BaHHUH Ha6n}oz[aeTc>1 CHUHTC3 JKaHPOB:

I[TACTOPAJIb, A PASTORAL SUNG TO THE
I[TOCBAIIEHHAS KOPOJIIO: | KING
Montano, CumeBuo u Muptumio, | MONTANO, SILVIO, AND
HaCTYXH. MIRTILLO, SHEPHERDS
MOH. [dypusie Bpemena. CUJI. lypueii | MON. Bad are the times. SIL. And
HapOo/I. worse than they are we. MON. Troth,
MOH. D, xyno Bce; mo aepeBy u mwiox: | bad are both; worse fruit, and ill the
Ham npasznguuk cmonk. CHUJL. U wer | tree:




3a3/1paBHbIX Yail C XMEJIbHBIM BUHOM,
3aTUX W KBUHTEN Hall, A BOT MUPTHILIO

IOHBIW, BOT U OH, Hain npeaBoauTens, B

rope MOTPYKEH.
AMBO.  Vremmtp OBl CHJL.
Pacnmauercs Bor-BOoT. MHUPT. Ax!
AmMapwiic, T7A€ TBOW  XOpoBOA?

MosuuT CBUpENb, U HA Jy)KaWKaxX TYT
Becenbix meceH Ooiibllie HE TMOIOT.

O,  nmoporas! I'me crymama Thl,

Tam JIoau BCCCINIINCD,

AMDbBO. Hecuactnwii npyr! MUPT. B

N 1BCTLI.

IMPUCYTCTBHUHU TBOCM

CTaI[a OBCII TYYHCIH C KAXKIBIM JTHCM.

Kok mepctn, mnpsas BoJOC W
[EPBOLIBET —
VBB, €€ TMOCIEeOIHWA MHE IIPUBET.

CUJI. Botr peub m00BH, MoHTaHO,
pasBe HeT?
MUPT. Ilpunuia, xkak u yma. Beps,
Wb HE BEPb.
Ho Bce Omaroyxaer 3aech Temneps!
Kak mone, rae uBetryt 000BI;, Kak JyT,
Croramu

MOHT.

BCCbH

Her

YCESHHBIM  BOKPYT;

ropme  MyK. —
MMHPT. Koraa ona nuia yrpom no poce,

[ToknoH eW oTnaBainu TpaBbl  BCE;

Korna ona rHama oBel JIOMOM,

Pomamiku, mmada, HHKIH OGaxpOMOM.

N Bor mnokunyna (o, rope!) Hac;

The feast of shepherds fail. SIL. None
crowns the cup Of wassail now, or sets
the up:

And he, who used to lead the country-

quintel

round,

Youthful Mirtillo, here he comes, grief-
drown'd. AMBO. Let's cheer him up.
SIL. Behold him weeping-ripe. MIRT.
Ah, Amarillis! farewell mirth and pipe;
Since thou art gone, no more | mean to
play

To these smooth lawns, my mirthful
roundelay.

Dear Amarillis'! MON. Hark! SIL.
Mark! MIRT. This earth grew sweet
Where, Amarillis, thou didst set thy
feet.

AMBO Poor pitied youth! MIRT. And
here the breath of kine And sheep grew
more sweet by that breath of thine. This
dock of wool, and this rich lock of hair,
This ball of cowslips, these she gave me
here.

SIL. Words sweet as love itself. MON.
Hark!--

MIRT. This way she came, and this way
too she went; How each thing smells
divinely redolent! Like to a field of
beans, when newly blown, Or like a
meadow mown.

being lately




He capiats MHE IEBYHBM MUJIOH TJIAC.

VBB, ynuia.

CUJI. Murpwuio, a kyzna?
MMUPT. He BcTpeTumMcss Mbl ¢ HEM TaMm
HHUKOT/A.

MOHT. He navite 6oru, Ilan u Ilamec,
UM

[Iponomxutbes. MUPT. Uemy? CHUIJIL.
Ckop0bsim TaKHM.
MMUPT. Her, ver! MHe Myku BedHbIE
TepIeTh!

CnocoOHa ¢ HUMM CHPaBUTHCS JIUIIb
CMEPTh.

MOHT. JIto00Bb €€ k TeOe OnsiTh B Kpast
Ponnsie mpusener; MUPT. VYracny 1;
Bce 9310 Bpems craHy TropeBarth;
M B3moxamu oOBel JOMOM C3bIBaTh;
N uMms TO#, 4TO B mHaMmaTH CBeEXa,
IIucate Ha Bs3aX JIE3BUEM HOXa;

MOHT. VYracHeT ¢ coiHIeM 00JIb.

CUIJI. Vixe TEMHO;
ITopa B 3aroH yx rHaTh OBEIl JIaBHO.

XOP. Bce ryme TeHH; HO HeYallb

MpAa4dHEH,

B HEe YUIIEM,
n c HEU YCHEM,
Yto0 BHOBbD IIOTOM

OcTaTbCA C HEMH.

MON. A
MIRT. In dewy mornings, when she

sweet sad passion----
came this way, Sweet bents would bow,
to give my Love the day; And when at
night she folded had her sheep, Daisies
would shut, and closing, sigh and weep.
Besides (Ai me!) since she went hence
to dwell, The Voice's Daughter ne'er
spake syllable.
But she is gone. SIL. Mirtillo, tell us
whither?

MIRT. Where she and | shall never
meet together. MON. Fore-fend it, Pan!
and Pales, do thou please To give an

end...

MIRT. To what? SIL. Such griefs
as these. MIRT. Never, O never! Still |
may endure
The wound I suffer, never find a cure.
MON. Love, for thy sake, will bring her

to these hills And dales again.

MIRT. No, I will languish still;
And all the while my part shall be to
weep;
And with my sighs call home my
bleating sheep; And in the rind of every
comely tree

I'll carve thy name, and in that name




Kiss thee.
MON. Set with the sun, thy woes! SIL.
The day grows old; And time it is our
full-fed flocks to fold. CHOR. The

shades grow great; but greater grows

our SOrrow:--
But let's go steep
Our eyes in sleep;
And meet to weep
To-morrow.

I'eppuk, Kak caMblii spblid cTOpoHHUK Kapuia [ u3 uncia «1mo3ToB-KaBajaepoBy,
UCIIOJIB3YET >KaHp NOCBSLIEHUE C €ro MnepBOHaydaldbHOW (yHKUMEH. [ TaBHOMN
KaHPOBOH (OPMOI JTaHHOTO CTUXOTBOpPEHHsS sBJIsieTCs mactopaib — (0T
nmatuHckoro pastoralis — «macryneckuiiy) x)aHp B JIMTepaType, MOITH3UPYIOIIHI
MHPHYIO U MPOCTYIO CEJIbCKYIO KM3Hb. llepen umrarenem mpencraer, Ha NEPBBIA
B3IJIs1/1, BEChMa JIETKOMBICJIEHHBIH MAJIOT acTyX0B, Yepe3 KOTOPBIA n300paxaercs
UX MPOCTas XKU3Hb, IPOTUBOIOCTABIACTCA IIYMHONM M CYETHOW YKU3HHU T'OPOXKAH,
3HAIOIIMX HYXKIY, TOpe W BCSKHE COLMalbHble OencTBUA. l'epom B CBOMX
PacCyXJICHUSAX HAJICJIICHbl MAHEPAMU U A3bIKOM NPUABOPHOU 3HATH. 110 cBOEM CyTH
npousBeneHue PoGepra I'eppuka HEe HMMEET OTHOIIEHHMS K KOpPOHE, HO Clenys
KaHOHAM M, IOCBAIIAs CTUXOTBOPEHHE MOHAPXY, BBIPAXKACT CBOE IOYTCHUE U

IMPU3HATCIIBHOCTD.

B enu3aBeTHHCKYIO 310Xy OCHOBHBIM MOTHMBOM IpPH BBIOOPE MOCBSILEHUS
ObUIM HE MaTepHalIbHbIC, a IPYXKECKUE WM HHbIE JIMYHbIE cCUMIAaTUU. Bee ToT ke
PoGept I'eppuk, ucCnosib3yeT NOCBAIIECHUA B JPYrUX CBOMX TpyAax, TJe

JIEMOHCTPUPYETCs TIaBHas PYHKIUS KaHpa T€X BPEMEH:


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%95%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%B0&action=edit&redlink=1

HIS PRAYER TO BEN
MOJIMTBA K BEHY
JONSON.
Kak TOJIBKO MPUCTYILIIO
WHEN | a verse shall make,
K CTUXOTBOPEHBIO,
Know | have  pray'd thee,
o O, ben Casaroi, MOJIIO,
For old religion's sake,
] ] Han BJIOXHOBCHBE.
Saint Ben, to aid me.
N nyrsp k cebe pasrinaab, -
Make the way smooth for me,
) Jlnme s KOJIEHU
When I, thy Herrick,
. Cx10HMB, npugy Bpy4aTh
Honouring thee, on my Kknee
| CBom TBOPEHBSI.
Offer my lyric.
) AnTtapb Tebe CBepIIy,
Candles Il give to thee,
Caeueit BO3)K)KCHBE,
And a new altar,
] B ITcantupu 3aInILLy:
And thou, Saint Ben, shalt be
o CBsaT beH — K MOJIEHBIO
Writ in my Psalter.
HA MACTEPA BEHA
JDKOHCOHA

AN ODE TO BEN JONSON

Ah Ben!

Say how, or when

Shall we thy guests

Meet at those lyric feasts

Made at the Sun,

Cxonuancst [[OHCOH, JydllMA Hall

03T,

CaHanusiM  OTHBIHE  MeCTa  HET
Cpenn KOTYpHOB, W €IBa JKHWBa
beutas cmaBa -  HMINAs — BJOBA.

Tearp pactiieH, wu3dlIeCTBA JIMILEH,

He xomur, a BbIIIaruBacT OH,

He roBopur, a Boer W numur, -
JIro6oe cnoBO TaMm MO IIBaM TPEUIMT.
Hu renunii nep3kuii, HU BOCTOPT CBATOU
He 3ai

03apsIoT IIOJIYITYCTOM.




The Dog, the Triple Tun?

Where we such clusters had

As made us nobly wild, not mad,;

And yet each verse of thine

Outdid the meat, outdid the frolic wine.

My Ben

Or come again,

Or send to us

Thy wit's great overplus;

But teach us yet

Wisely to husband it;

Lest we that talent spend,

And having once brought to an end

That precious stock, the store

Of such a wit the world should have no

more.

['psaner roauHa TOPBKUX MEpPEMEH -

OBauMu  HE  COTpSCAIOT  CTEH,
3€BOTHO, PBOTHO JIEWCTBUE TEYET,
3aT0  BE3JE  HEBEXKECTBY  IOYET.

Tebe 3HaKOM TymwHI NAPTEPHBIX MbLI,
«AJIXUMUK» TBOM OCBHUCTaH UMHU OBLT;
[Tozop um! W MomuaTe pe3oHa HET,
Benp octpoymbe

ImoracmJjio  CBCT,

N Gynet cnaTh, HE BUISI HUYETO,




I'eppuk ObUT caMbIM NpeJaHHbIM ydeHUKOM bena [[)KOHCOHa, KOTOpBIii
nepenan €My JETKOCTh M IPAallMO3HOCTh CTUXa. B KadecTBe BBIpaKEHUS
0e3rpaHNYHOTO YBAXKCHHSI M IOYTEHHUS, C TOMOIIBIO CHHTE3a ABYX KaHPOBBIX (OpM
nocjiaHus M mocsaueHus, Podeptr I'eppuk co3gaer cBoeoOpa3HyH0 MOJUTBY K

((CBSITOMy BeHy» N Ha IPOTAKCHHUHN BCCTO CTUXA ITOKIIOHACTCA IICPCI HUM.

Teneps mocBsIeHNE BXOAUT B paMy Mpou3BeaeHus. «Pama mpon3BeneHus —
COBOKYITHOC HAaMMEHOBAaHHWE KOMIIOHCHTOB, OKPYKAIOIIUX OCHOBHOM TEKCT
npousBeneHuss. Hagamo Tekcra, Kak TPaBUIO, OTKPBIBACTCS 3aroJIOBOYHBIM
KOMITJIEKCOM, HamOoJiee TOJIHBINA NepeueHb KOMIIOHEHTOB KOTOPOTO BKJIIOUAET B
ceOst: nMs (IICEBIOHNM) aBTOpa, 3arjaBue, MOA3arojJ0BOK 1 mocssiienue» [5, 850].
PaMouHBIE KOMITOHEHTHI, KaK IIpaBWJIO, HamOoJiee SBHO OOHAPYKHUBAIOT
MPUCYTCTBUE aBTOpa B MPOM3BEJICHUM, €0 OPHUCHTAIMI0 Ha OIPEIACICHHOTO
ajpecaTta: 4YMTaTeNs, MereHata JmbOo apyra. JKaHp TOCBSIIEHHS CTaHOBHTCS
BaKHBIM 3B€HOM B CHCTEME IPOU3BEACHUS: TIPUIACT MY II€JIOCTHOCTh U TIOMOTAET
YCTAaHOBUTh KOHTAaKT MEXJIy aBTOPOM H TeM, KOMY TMpeIHa3HadYaeTCs
cTuxoTBopeHue. CaMbIM TJIABHBIM KOMIIOHECHTOM, B KOTOPOM HAaXOJUT OTPaKCHHE
MOCBSIIICHUE, SABIIACTCS 3aroJioBOK. ABTOp, Ha3bIBas ajpecar (ykKasblBas HMS B

BaFHaBI/II/I), BBIXOAUT C HUM Ha IIPAMYIO CBA3b.

Co BpemeHeM MOCBSIIECHHUS NpUOOpeTaroT 0oJiee MHTUMHBIA XapakTep,

CTaHOBSITCSI BEIPAKEHUEM UCKPEHHEH JIPY>KOBI:

TO JOHN DONNE POEM BY BEN | JUKOHY IOHHY

JONSON

Honn! Iomro6us 1e0s1, u ®ed 1 My3bl
Donne, the delight of Phoebus and each
Muse Pacroprin ¢ npounmu CBOU COIO3BI.

Who, to thy one, all other brains refuse;




Whose every work of thy most early
wit HJIOI[ MOJIOAOI'0 TBOCTO Tpyda

Came forth example, and remains so
Cran oOpa3sioM u OyJeT UM BCer/a.

yet;

Longer a-knowing than most wits do | ppon  crixan PCKPACHBIM  HET
live; qucIia,

And which no affection praise enough

can give! | Ing Hux mana mobas nmoxsana!

To it, thy language, letters, arts, best

life SI3BIK TBOM M HICKYCCTBO, O€3 COMHEHBS,

Which might with half mankind

o _ C r00bIM  TBOpPEHBEM  BBIAEPIKAT
maintain a strife.

_ ] CpaBHCHBC.
All which | meant to praise, and yet |

WOUId; T€6SI s BOCXBaAJITh U BHpeIIB T'OTOB,
But leave, because | cannot as | should!

Ho B Mmupe HeT T€0s1 JOCTOMHBIX CIIOB!

Tak oauH U3 KpyNHEHIINX XyAOKHUKOB aHrMiickor oupukn X VII Beka —
ben [[xoncon otnaet nanp Ixony Jlonny. [lytu nucareneit 0ObIMHO pacxoasaTCs.
Kax b1l 13 HUX 3aHUMAET CBOIO HUITY B 1033UK. OIHAKO MHOTIA JOPOTH BEJIUKHUX
II03TOB MEPECEKAIOTCSA B MOTOKE OJHOIO U TOTO K€ JIUTEPATYPHOrO HAIIPABIICHUS.
Hecmotpst Ha TO, uTO0 JIoHH M J[’KOHCOH THUIOTETHUYECKH OTHOCHUJIMCH K pa3HbIM
TEUCHUSAM aHTJIMHCKON TOA33MHU, UX HCKYCCTBO OTPAKAET MOATUYECKYI0 MaHEpy
enmm3aBeTuHIleB. CKOpee BCero, 3TOT (GaKT U MOCITYX U CTOJb IPKOMY BBIPAKEHUIO
m00BH K JIOHHY B CTpoUKax «S3bIK TBOM U UCKYCCTBO, 0€3 coMHEHbs, // C 00
TBOPEHBEM BBIJIEPKAT CpaBHEHbE. // Tebs s BocXBaJIATh U BIpelb TOTOB, / Ho mupe

HET TeOs JIOCTOMHBIX CIIOB!».



Takum 006pa3om, kaHp TOCBSIICHUS 3aHUMAET OJHO U3 IICHTPATLHBIX MECT B
anrmiicko mo’3uum  XVII Bexka. OH mpencraBiasieT co0OM  MO3THYECKOE
MIPOU3BEACHUE, MTOCBIIIEHHOE ONPENCIIEHHOMY YEJIOBEKY, KaK MPaBUIIO, B HA4alle
MPOU3BEICHUS YKA3bIBAECTCS, KOMY OHO MOCBSIIEHO U MO KaKOMY MOBOJY. ABTOP
MOKET OBITh IMYHO 3HAKOM C OOBEKTOM IMOCBSIIECHUS, UM MOXKET aIpecoBaTh CBOE
MIPOU3BEJICHUE PEABHO CYIIECTBOBABILIEMY U3BECTHOMY YEJIOBEKY, HJIU A0CTPAKTHO
coOupaTenbHON JIMYHOCTH. Uepe3 CBOM MPOM3BENCHUS MO3THI OOpamaiach Kak K
JIpYy3bsM, TaK W HEIpyraMm, BCIIOMHHAIM JaBHO YHIEAIIMX B MHpP HHOM U
NPU3HABAINCH B JIIOOBU JKUBYIIUM. JKaHp TMOCBSIIEHHS B AHTIUHCKON MO33UU
COCTAaBJISIET CHHTE3 PA3JMYHBIX KAHPOB: MOCBSIICHUS - AUAJIOTH, MOCBSIICHUS -
pPa3MBILIUICHUST W TIOCBSIICHUS - TociiaHus. [J1aBHOW OCOOEHHOCTBIO JKaHpa,
XapakTepHOM MMEHHO [ aHrjauuickou murepatypbl XVII Beka, sBisieTcs
OJIHOCTOPOHHOCTB: OTBETHBIX IPOU3BEICHUM, Harpumep, Ha «MomautBy K beny»
PoGepra I'eppuxka wunmu «llocesmenue Jxony JlonHny» bena JI)koHcOHa He
cymectByeT. bnaromapss yemy, pa3zHOOOpa3HbIe MOITUYECKHUE BBICKA3bIBAaHUS B
CTUXOTBOPEHUSAX aHIIMUCKOM nod3uu XVII Beka, rae aBToOpsl NPUMEHSIOT KaHP
MOCBSIIIICHUSI U OTPaXXaroT ero creuupuky, GopMHUPYIOT ONPEICTICHHbIA CIOKET U
COCTaBJISIIOT OPUTUHAIILHBIE CTUJIEBhIE sBJeHUs. B anrnmiickoit nuteparype XVII
BEKa MOATHI C TIOMOIIIBIO TIOCBSIIICHUSI 00PAIIalOTCs K HanOoJiee BayKHBIM JIJIST HUX
JOASM: COBPEMEHHMKAaM, NPEAIICCTBEHHUKAM, pOJHbIM. biaromaps HOBOHU
byHKIMM KaHpa Tepe]] HaMU TMPEJCTAI0T C HOBOM CTOPOHBI HM3BECTHHIE HaM
MUcaTesid ¢ UX MHUPOM, MBICISIMU W YYBCTBaMH, (POPMHUPYIOTCS OMPEICIICHHbIC
CIO)KEThl M OpPUTHHAIBHBIE CTUJICBBIE SIBICHUS. [ JIaBHOW YEpPTOM aHTIMHCKOTO
ITOCBSILECHUS €JIM3aBETUHCKOM AIIOXU SBJISETCS COCIUHEHNUE PA3JIMYHBIX )KaHPOB:

1. MMOCBSIIICHUS — TUAJIOTH,
2. TIOCBSIIEHUS — Pa3MbIIIJICHHUS,

3. IIOCBSIIECHUS — NOCIAHUS,



B omimuume ot cnenmuduky MOCBSIICHUS B €BPOIMEWCKOW JMTepaType, B
AHTJIMICKOM MO33UH JKaHP HOCUT OJJHOCTOPOHHUMN XapaKTep: MOJHOIEHHON (OPMBI
JMaora Cpeau AaHIJIMKMCKUX TMO3TOB C NOMOIIBI0 IOCIAaHUH HE COCTOSIIOCH.
OTBETHBIX NIPOU3BEACHUI, HaTpUMep, Ha «MoauTBy k beny» Pobepra ['epprka nimm
«llocsamenne Ixony JJonny» bena J[>koHCOHa HE CyIIECTBYET.

[ToaBosS UTOT, MOMKHO 3aKJIIOYHUTH, YTO MPEJCTABIISA CBOCOOPa3HbIN CUHTE3
YKAHPOB W (PYHKITUH, MTOCBAIIECHNE B AHTJIMIUCKOMN TMOA3UHU SIBISETCS MMOATUICCKUM
MIPOU3BEACHUEM, MPEIHA3HAYEHHBIM OIPEICIEHHOMY YEJIOBEKY, KaK IPaBUIIO, B
Hayaje NPOU3BEICHUS YKa3bIBACTCsI, KOMY OHO ITOCBSIIEHO U 10 KAKOMY IOBOAY.
Cam aBTOp MOKET 00paIaTbca K CBOMM APY3bsiM, HEAPYraM, ¢ KOTOPbIMH 3HAKOM
JUYHO, TPOCTO pealbHO CYIIECTBOBABIIEMY YEJOBEKY, WJIH aOCTpaKkTHO
coOuparebHOM JIMYHOCTU. JKaHp MOCBSIIEHUS 0Ka3ajl 00JIbIIOE BIUSHUAE HE TOJIHKO
Ha pa3BUTHUE JUTEPATYPHBIX IPOLECCOB U APYTUX KAHPOBBIX (HOPM, HO U MPUBHEC

CBOM BKJIQJ] B CTAHOBJIEHUU aHTJIMICKUX NOATOB U m0o33uu X VII Beka B 11esiom.
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